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4000 Series

4000 Series rainshields - Mounting instructions

Art. 4871 - 4872 - 4873
 Rainshields for 4000 Series flush mounting boxes

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  

EXAMPLE OF ART. 4871 INSTALLATION

1. Prepare the flush-mounting of the box in the wall 160-170 cm between the height of the box and the ground, as well as the 
cable routing (Fig. 1).

2. Cut out a hole in the flush-mounted box for the cables to pass through. Seal the flush-mounted box in the wall (Fig. 2).

3. Make a silicone seal on the top front part of the flush-mounted box and on the sides (Fig. 3).

4. Attach the shield to the flush-mounted box using the four screws provided (Fig. 4).

5. Remove the hinge from the frame (Fig. 5).

6. Place the self-adhesive silicone band on the top part of the door station module (Fig. 6).

7. Clip the door station module onto its frame (Fig. 7).

8. Clip the two locking plates into place on the rear of the door station module (Fig. 8).

9. Install the microphone in position at the bottom of the frame (Fig. 9).

10. Position the frame and door station in such a manner as to cable it and access the settings: see the door station installation 
guide (Fig. 10). 
Note: Protect the front face of the door station to prevent accidental scratches.

11. After testing the installation to check it works correctly, close the frame gently while making sure not to trap microphone wires. 
Tighten the four tamperpro of Torx screws with the key provided (Fig. 11).
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4000 Series

4000 Series rainshields - Mounting instructions

Art. 4874 - 4876 - 4879
 Rainshields for 4000 Series flush mounting boxes

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  Fig. 12  

EXAMPLE OF ART. 4874 INSTALLATION

1. Prepare the flush-mounting of the box in the wall 160-170 cm between the height of the box and the ground, as well as the 
cable routing (Fig. 1).

2. Link together the flush mounting boxes before embedding them in the wall (Fig. 2).

3. Cut out a hole in the flush-mounted box for the cables to pass through. Seal the flush-mounted box in the wall.  
Observe the direction of the box ensuring the hinge is on the left and take care that the box profile is in line with the 

finished wall profile. Make a silicone seal on the top front part of the flush-mounted box and on the sides (Fig. 3).

4. Attach the central support to the flush-mounted box using the four screws provided (Fig. 4).

5. Attach the shield to the flush-mounted box using the four screws provided (Fig. 5).

6. Place the self-adhesive silicone band on the top part of the door station module (Fig. 6).

7. Clip the door station module onto its frame (Fig. 7).

8. Clip the two locking plates into place on the rear of the door station module (Fig. 8).

9. Hook the support frame to the surface box starting from the left then hook the module support frame to the box with hooks 
provided (Fig. 9). Please refear to the door station installation guide. 
Note: Protect the front face of the door station to prevent accidental scratches.

10. Install the microphone in position at the bottom of the frame (Fig. 10).

11. Make all the connections (Fig. 11).

12. After testing the installation to check it works correctly, close the frame gently while making sure not to trap microphone 
wires. Tighten the four tamperpro of Torx screws with the key provided. (Fig. 12).
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4000 Series

4000 Series rainshields - Mounting instructions

Art. 4891 - 4892 - 4893
 Rainshields for 4000 Series surface mounting boxes

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  

EXAMPLE OF ART. 4891 INSTALLATION

1. Prepare the mounting of the box on the wall 160-170 cm between the height ofthe box and the ground, where the cables are  
to be routed (Fig. 1).

2. Attach the shield to the base of the surface-mounted box using the four screws provided (Fig. 2).

3. Make a silicone seal on the top rear part of the surface-mounted box, on the sides and around the cutout for the cable routing (Fig. 3).

4. Attach the surface-mounted box using the screws and suitable plugs, without forgetting to route the cables (Fig. 4).

5. Place the self-adhesive silicone band on the top part of the door station module (Fig. 5).

6. Remove the hinge from the frame (Fig. 6).

7. Clip the door station module onto its frame (Fig. 7).

8. Clip the two locking plates into place on the rear of the door station module (Fig. 8).

9. Install the microphone in position at the bottom of the frame (Fig. 9).

10. Position the frame and door station in such a manner as to cable it and access the settings: see the door station installation guide. (Fig. 10). 
Note: Protect the front face of the door station to prevent accidental scratches.

11. After testing the installation to check it works correctly, close the frame gently while making sure not to trap microphone wires. 
Tighten the four tamper-proof Torx screws with the key provided (Fig. 11).
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4000 Series

4000 Series rainshields - Mounting instructions

Art. 4894 - 4896 - 4899
 Rainshields for 4000 Series surface mounting boxes

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  
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EXAMPLE OF ART. 4894 INSTALLATION

1. Prepare the mounting of the box on the wall 160-170 cm between the height ofthe box and the ground, where the cables are  
to be routed (Fig. 1).

2. Attach the shield to the base of the surface-mounted box using the four screws provided (Fig. 2).

3. Make a silicone seal on the top rear part of the surface-mounted box, on the sides and around the cutout for the cable routing (Fig. 3).

4. Attach the surface-mounted box using the screws and suitable plugs, without forgetting to route the cables (Fig. 4).

5. Place the self-adhesive silicone band on the top part of the door station module (Fig. 5).

6. Clip the door station module onto its frame (Fig. 6).

7. Clip the two locking plates into place on the rear of the door station module (Fig. 7).

8. Hook the support frame to the surface box starting from the left (Fig. 8). Please refear to the door station installation guide. 
Note: Protect the front face of the door station to prevent accidental scratches.

9. Install the microphone in position at the bottom of the frame (Fig. 9).

10. Hook the module support frame to the box with hooks provided and make all the connections and (Fig. 10).

11. After testing the installation to check it works correctly, close the frame gently while making sure not to trap microphone 
wires. Tighten the four tamper-proof Torx screws with the key provided (Fig. 11).
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Serie 4000

Tettucci antipioggia Serie 4000 - Instruzioni di montaggio

Art. 4871 - 4872 - 4873
  Tettucci antipioggia per scatole montaggio da incasso Serie 4000

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  

ESEMPIO INSTALLAZIONE ART. 4871

1. Preparare l’alloggiamento della scatola sul muro a 160-170 cm, tra la parte superiore della scatola e il suolo, e il passaggio dei 
cavi (Fig. 1).

2. Creare un foro nella scatola ad incasso per il passaggio dei cavi. Sigillare la scatola da incasso nel muro (Fig. 2).

3. Creare un cordone di silicone sulla parte anteriore della scatola da incasso, sopra e sui lati (Fig. 3).

4. Fissare la visiera sul fondo della scatola da incasso con le 4 viti in dotazione (Fig. 4).

5. Smontare la cerniera del telaio (Fig. 5).

6. Posizionare la banda di silicone autoadesiva sulla parte superiore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 6).

7. Fissare il modulo della pulsantiera esterna sul suo telaio (Fig. 7).

8. Fissare le 2 piastre di blocco sulla parte posteriore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 8).

9. Montare il microfono nel suo vano nella parte inferiore del telaio. (Fig. 9).

10. Posizionare il telaio con la pulsantiera esterna in modo tale da poter effettuare il cablaggio e accedere alle impostazioni: riferisi 
al manuale di installazione dei posti esterni Serie 4000 (Fig. 10). 
NB: proteggere la superficie anteriore della pulsantiera esterna al fine di evitare graffi accidentali.

11. Dopo aver verificato il funzionamento dell’installazione, richiudere con cautela il telaio, facendo attenzione a non bloccare i fili 
del microfono. Avvitare le 4 viti Tamper-Torx con la chiave in dotazione (Fig. 11).
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Serie 4000

Tettucci antipioggia Serie 4000 - Instruzioni di montaggio

Art. 4874 - 4876 - 4879
 Tettucci antipioggia per scatole montaggio da incasso Serie 4000

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  Fig. 12  

ESEMPIO INSTALLAZIONE ART. 4874

1. Preparare l’alloggiamento della scatola sul muro a 160-170 cm, tra la parte superiore della scatola e il suolo, e il passaggio dei 
cavi (Fig. 1).

2. Collegare insieme le scatole da incasso prima di incorporarle nel muro (Fig. 2).

3. Creare un foro nella scatola ad incasso per il passaggio dei cavi. Sigillare la scatola da incasso nel muro. 
Il verso deve essere tale da far rimanere la cerniera a sinistra. Fate attenzione affinché la scatola venga murata a filo 

muro finito. Creare un cordone di silicone sulla parte anteriore della scatola da incasso, sopra e sui lati (Fig. 3).

4. Fissare il supporto centrale sulla scatola da incasso con le 4 viti in dotazione (Fig. 4).

5. Fissare la visiera sulla scatola da incasso con le 4 viti in dotazione (Fig. 5).

6. Posizionare la banda di silicone autoadesiva sulla parte superiore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 6).

7. Fissare il modulo della pulsantiera esterna sul suo telaio (Fig. 7).

8. Fissare le 2 piastre di blocco sulla parte posteriore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 8).

9. Agganciare i telai alla scatola da incasso partendo da quello più a sinistra e successivamente agganciare i fermi forniti a corre-
do (Fig. 9). Riferisi al manuale di installazione dei posti esterni Serie 4000. 
NB: proteggere la superficie anteriore della pulsantiera esterna al fine di evitare graffi accidentali.

10. Montare il microfono nel suo vano nella parte inferiore del telaio. (Fig. 10).

11. Effettuare tutte le connessioni (Fig. 11).

12. Dopo aver verificato il funzionamento dell’installazione, richiudere con cautela il telaio, facendo attenzione a non bloccare i fili 
del microfono. Avvitare le 4 viti Tamper-Torx con la chiave in dotazione (Fig. 12).
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Serie 4000

Tettucci antipioggia Serie 4000 - Instruzioni di montaggio

Art. 4891 - 4892 - 4893
 Tettucci antipioggia per scatole montaggio da superficie Serie 4000

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  

ESEMPIO INSTALLAZIONE ART. 4891

1. Preparare il fissaggio della scatola sul muro a 160-170 cm tra la parte superiore della scatola e il suolo, al livello del passaggio dei cavi. (Fig. 1).

2. Fissare la visiera sul fondo della scatola sporgente con le 4 viti in dotazione (Fig. 2).

3. Creare un cordone di silicone sporgente sulla parte posteriore della scatola, sulla parte superiore, sui lati e attorno al foro per il passag-
gio dei cavi (Fig. 3).

4. Fissare la scatola sporgente con gli appositi tasselli e viti, dopo aver passato i cavi (Fig. 4).

5. Posizionare la banda di silicone autoadesiva sulla parte superiore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 5).

6. Smontare la cerniera del telaio (Fig. 6).

7. Fissare il modulo della pulsantiera esterna sul suo telaio (Fig. 7).

8. Fissare le 2 piastre di blocco sulla parte posteriore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 8).

9. Montare il microfono nel suo vano nella parte inferiore del telaio (Fig. 9).

10. Posizionare il telaio con la pulsantiera esterna in modo tale da poter effettuare il cablaggio e accedere alle impostazioni: ve-
dere il manuale di installazione della pulsantiera esterna (Fig. 10). 
NB:proteggere la superficie anteriore della pulsantiera esterna al fine di evitare graffi accidentali.

11. Dopo aver verificato il funzionamento dell’installazione, richiudere con cautela il telaio facendo attenzione a non bloccare i fili 
del microfono. Avvitare le 4 viti Tamper-Torx con la chiave in dotazione (Fig. 11).
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Serie 4000

Tettucci antipioggia Serie 4000 - Instruzioni di montaggio

Art. 4894 - 4896 - 4899
 Tettucci antipioggia per scatole montaggio da superficie Serie 4000

Fig. 1  Fig. 2  Fig. 3  Fig. 4  

Fig. 5  Fig. 6  Fig. 7  Fig. 8  

Fig. 9  Fig. 10  Fig. 11  

ESEMPIO INSTALLAZIONE ART. 4894

1. Preparare il fissaggio della scatola sul muro a 160-170 cm tra la parte superiore della scatola e il suolo, al livello del passaggio dei cavi. (Fig. 1).

2. Fissare la visiera sul fondo della scatola sporgente con le 4 viti in dotazione (Fig. 2).

3. Creare un cordone di silicone sporgente sulla parte posteriore della scatola, sulla parte superiore, sui lati e attorno al foro per il passag-
gio dei cavi (Fig. 3).

4. Fissare la scatola sporgente con gli appositi tasselli e viti, dopo aver passato i cavi (Fig. 4).

5. Posizionare la banda di silicone autoadesiva sulla parte superiore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 5).

6. Fissare il modulo della pulsantiera esterna sul suo telaio (Fig. 6).

7. Fissare le 2 piastre di blocco sulla parte posteriore del modulo della pulsantiera esterna (Fig. 7).

8. Agganciare i telai alla scatola da incasso partendo da quello più a sinistra (Fig. 8). Riferisi al manuale di installazione dei posti 
esterni Serie 4000.  
NB:proteggere la superficie anteriore della pulsantiera esterna al fine di evitare graffi accidentali.

9. Montare il microfono nel suo vano nella parte inferiore del telaio (Fig. 9).

10. Agganciare i fermi forniti a corredo ed effettuare tutte le connessioni (Fig. 10).

11. Dopo aver verificato il funzionamento dell’installazione, richiudere con cautela il telaio facendo attenzione a non bloccare i fili 
del microfono. Avvitare le 4 viti Tamper-Torx con la chiave in dotazione (Fig. 11).
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MANUFACTURER

FABBRICANTE

FABRICANT

FABRICANTE

FABRIKANT

VIDEX ELECTRONICS S.P.A.

Via del Lavoro, 1
63846 Monte Giberto (FM) Italy
Tel (+39) 0734 631669
Fax (+39) 0734 632475
www.videx.it - info@videx.it

CUSTOMER SUPPORT

SUPPORTO CLIENTI

SUPPORTS CLIENTS

ATENCIÓN AL CLIENTE

KLANTENDIENST

VIDEX ELECTRONICS S.P.A.

www.videx.it - technical@videx.it
Tel: +39 0734-631669
Fax: +39 0734-632475

UK Customers only:
VIDEX SECURITY LTD

www.videxuk.com
Tech Line: 0191 224 3174
Fax: 0191 224 1559

Main UK office:
VIDEX SECURITY LTD

1 Osprey Trinity Park
Trinity Way
LONDON E4 8TD
Phone: (+44) 0870 300 1240
Fax: (+44) 020 8523 5825
www.videxuk.com
marketing@videxuk.com

Northern UK office:
VIDEX SECURITY LTD

Unit 4-7
Chillingham Industrial Estate
Chapman Street
NEWCASTLE UPON TYNE - NE6 2XX
Tech Line: (+44) 0191 224 3174
Phone: (+44) 0870 300 1240
Fax: (+44) 0191 224 1559

Greece office:
VIDEX HELLAS Electronics

48 Filolaou Str.
11633 ATHENS
Phone: (+30) 210 7521028 
  (+30) 210 7521998
 Fax: (+30) 210 7560712
www.videx.gr
videx@videx.gr

Danish office:
VIDEX DANMARK

Hammershusgade 15
DK-2100 COPENHAGEN
Phone: (+45) 39 29 80 00
Fax: (+45) 39 27 77 75
www.videx.dk
videx@videx.dk

Benelux office:
NESTOR COMPANY NV

E3 laan, 93
B-9800 Deinze
Phone: (+32) 9 380 40 20
Fax: (+32) 9 380 40 25
www.videx.be
info@videx.be

Dutch office:
NESTOR COMPANY BV

Business Center Twente (BCT)
Grotestraat, 64
NL-7622 GM Borne
www.videxintercom.nl
info@videxintercom.nl

El producto lleva la marca CE que demuestra su conformidad y puede ser 

distribuido en todos los estados miembros de la unión europea UE.

Este producto cumple con las Directivas Europeas 2014/30/EU (EMC); 

2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU (RoHS): marca CE 93/68/EEC.

Het product heeft de CE-markering om de conformiteit ervan aan te tonen en 

is bestemd voor distributie binnen de lidstaten van de EU zonder beperkin-

gen. Dit product volgt de bepalingen van de Europese Richtlijnen 2014/30/EU 

(EMC); 2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU (RoHS): CE-markering 93/68/EEG.

Le produit est marqué CE à preuve de sa conformité et peut être distribué 

librement à l’intérieur des pays membres de l’union européenne EU.

Ce produit est conforme aux directives européennes 2014/30/EU (EMC) ; 

2014/35/EU (LVD) ; 2011/65/EU (RoHS): marquage CE 93/68/EEC.

The product is CE marked demonstrating its conformity and is for distribution 

within all member states of the EU with no restrictions. This product follows 

the provisions of the European Directives 2014/30/EU (EMC); 2014/35/EU 

(LVD); 2011/65/EU (RoHS): CE marking 93/68/EEC.

Il prodotto è marchiato CE a dimostrazione della sua conformità e può essere 

distribuito liberamente all’interno dei paesi membri dell’Unione Europea UE.

Questo prodotto è conforme alle direttive Europee: 2014/30/UE (EMC); 

2014/35/UE (LVD); 2011/65/UE (RoHS): marcatura CE  93/68/EEC.

CE
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